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Созидание

В Учкургане ведется строительство ГЭС

■  в нашей стране осуществляется множество проектов по развитию энергетической 
системы, которая служит важным фактором обеспечения экономического развития 
и благополучия люлей.

Это можно видеть на примере строящейся 
в Наманганской области Туракурганской 
теплоэлектростаниии мошностью 900 МВт 
и стоимостью 1 миллиард 200 миллионов дол­
ларов.

В настоящее время в области ведутся изыс­
кания по освоению восстанавливаемых аль­
тернативных источников энергии.

Большой Ферганский канал, протекаю­
щий по территории долины, является самым 
большим гидротехническим сооружением

О нас

страны. Он имеет большое значение для по- 
лива 500 тысяч гектаров орошаемых 
земель Узбекистана, Кыргызстана и Таджики­
стана. В бассейне канала сооружаются две 
гидроэлектростанции.

Президент нашей страны в ходе поездки 
в область 7 июля 2017 года ознакомился 
с проектами ГЭС, которые будут строиться 
на канале. Согласно постановлению главы 
нашего государства "О Программе мер по 
дальнейшему развитию гидроэнергетики

отовы продвигать новые подходы и взгдядь
■  За проиессами реформ в Узбекистане наблюлают многие мировые 
СМИ. Так, олно из велуших агентств России РИА "Новости" с начала гола 
уже лважлы беселовало с Чрезвычайным и Полномочным Послом 
Узбекистана в Бельгии и главой липломатической миссии республики при 
Европейском союзе Лильёром Хакимовым. В состоявшемся очерелном 
интервью наш липломат рассказал о холе реформ в Узбекистане и реали­
зации внешнеполитического курса.

"Те иниииативы, которые 
Президент Шавкат Мирзиёев 
продвигает по вопросам построе­
ния новой атмосферы доверия 
в иентральной Азии, по будущему 
развитию и поискам инструментов 
урегулирования ситуации в Афга­
нистане, получают поддержку 
мирового сообщества. Узбекистан 
и далее намерен играть ведущую 
роль не только в регионе, но 
и в международных делах с точки 
зрения предоставления новых 
взглядов и подходов ко многим 
проблемам, - сказал он. - Атмо­
сфера в иентральной Азии в пос­
ледние годы существенным обра­
зом изменилась благодаря укреп­
лению доверия между странами.

в прошлое ушли многие фобии, 
и для решения застарелых проблем 
Узбекистан готов продвигать 
новые подходы и взгляды...

В иентральной Азии ныне совер­
шенно новая атмосфера. В чем она 
заключается? Фактически многие 
вопросы приграничного, трансгра­
ничного сотрудничества, передви­
жения людей, торговли, поездок 
намного облегчились. Атмосфера 
доверия, которая существует меж­
ду главами государств, уже рас­
пространилась на практическом 
уровне".

РИА "Новости" отмечает, что ре­
гиональный аспект сотрудничества 
будет обсуждаться и в рамках зап­
ланированного на осень визита

Президента России Владимира 
Путина в Узбекистан.

"Визит российского Президента, 
без сомнения, событие важное, 
учитывая те союзнические отноше­
ния, которые существуют между 
Республикой Узбекистан и Россий­
ской Федерацией. Уже состоялся 
государственный визитглавы наше­
го государства, в ходе которого 
были рассмотрены все вопросы, 
относящиеся к интересам двух 
стран", - подчеркнул А. Хакимов.

К теме взаимоотношений 
Узбекистана со странами Европы 
отмечалось, что республика зару­
чилась поддержкой ЕС и партне­
ров по подготовке к вступлению во 
Всемирную торговую организацию 
(ВТО). ЕС и другие международные 
акторы выразили готовность ока­
зать практическое содействие 
Узбекистану в работе по присое­
динению к ВТО.

Кроме того ЕС в настоящее 
время разрабатывает и планиру­
ет в 2019 году одобрить новую

на 2017-2021 годы" от 2 мая 2017 года 
в Наманганской области предусмотрено 
строительство малых гидроэлектростанций 
обшей мошностью 38,5 мВт и производ­
ственной мошностью 150,8 миллиона кВт/ч 
электроэнергии. В частности, запланирова­
но строительство каскада малых ГЭС вдоль 
Большого Ферганского канала на террито­
рии Учкурганского района.

Строители ООО "Тора1ап§ ПРО Ви11с1|П8", 
накопившие немалый опыт в возведении 
обьектов водного хозяйства и энергетики, 
в сотрудничестве с Китаем ведут строитель­
ство ГЭС в части канала, протекающей по 
территории Учкурганского района.

- Стоимость проекта около 26 милли­
онов долларов, и среди строящихся в стра­
не гидротехнических сооружений оно зай­
мет особое место, - говорит главный инже­
нер ООО О. Ажураев. - Каждая станция 
имеет мощность 6 мВт и будет вырабаты­
вать в год 72,8 миллиона кВт/ч электро­
энергии.

За прошедший период на объекте выпол­
нены работы на 45 миллиардов сумов. 
Сооружено четыре с половиной километра 
нового русла канала. Гидроэлектростанции 
будут возводиться именно здесь. Строятся 
здания будущих станций. В конце декабря 
закончатся работы по монтажу турбин. 
В первом квартале 2019 года будут вестись 
наладочные работы, и накануне праздника 
Навруз потребители получат электроэнер­
гию с новых ГЭС.

На строительных площадках работа орга­
низована в две смены, работают 15 экскава­
торов, бульдозеры, другая техника и более 
20 транспортных средств.

А кром ж он Сатторов.
Корр. УзА.

Фото X. Мамадалиева (УзА).

стратегию отношений со странами 
иентральной Азии. "У объединения 
есть своя повестка по региону, 
и в этом году она впервые обсужда­
лась дважды. В первый раз встреча 
между главами МИД стран иент­
ральной Азии и верховным пред­
ставителем ЕС по внешней поли­
тике Ф. Могерини состоялась 
в марте этого года в Ташкенте, 
а вторая запланирована на 
ноябрь, - сообщает агентство со 
ссылкой на дипломата.

В интервью речь зашла и об 
изменениях, происходящих в пос­
леднее время в сфере развития 
туризма в Узбекистане. "Туризм за 
последние полтора года стал 
темой для экономических реше­
ний, - пишет агентство. - Для дос­
тижения этих целей Узбекистан 
значительно упростил визовые 
ограничения".

Российское СМИ сообщает 
о том, что совместно с ЕС и регио­
нальным офисом ЮНЕСКО разра­
батывается региональный проект - 
туристические маршруты "Шелко­
вого пути", который будет запушен, 
возможно, осенью этого года.

ИА "Дунё".

Потребительский рынок

Возрастут ли наши доходы?
■  Состояние кошелька - злоболневная тема во все времена и м я  кажлого, но особую 
актуальность в Узбекистане она приобрела после опубликования Министерством 
финансов "Бюлжета для гражлан".

Там впервые в доступной и понятной фор­
ме представлена информация о государ­
ственных финансах, источниках формирова­
ния и направлениях расходования средств 
в 2018 году.

Налог на доходы физических лиц входит 
в первую четверку питающих государствен­
ный бюджет источников после НДС, акцизного 
и налога за недропользование с долей 8,3 про­
цента в доходах бюджета. В этом году, по 
официальному прогнозу, он составит около 
5,2 трлн сумов.

Ставка, действующая сейчас, варьируется. 
От нуля процентов для дохода в размере 
до одного МРЗП и 7,5 - пятикратного до 22,5 
процента для зарплаты, превышающей десяти­
кратный МРЗП. Отметим, что рассчитанная 
сумма налога уменьшается пропорционально 
обязательным ежемесячным взносам, пере­
числяемым на индивидуальные накопительные 
пенсионные счета гражлан - два процента.

Согласно Концепции сооершенствования 
налоговой политики в 2019 году ожидается сни­
жение налоговой нагрузки на доходы физиче­
ских лиц. Вводится единая ставка в размере

12 процентов для всех граждан. Из них 
0,1 процента будет направляться на ИНПС.

Кто выиграет от этого? В мао 2018-го Мини­
стерство финансов обнародовало сведения 
о зарплатах бюджетников - учителей, врачей, 
ученых и других. Самыми высокооплачивае­
мыми являются преподаватели высших учеб­
ных заведений. Размер базового должностно­
го оклада старшего преподавателя, не имею­
щего ученой степени, до июльского повыше­
ния составлял 2 085 400 сумов, С учетом над­
бавок за счет средств специального (})онда 
материального стимулирования н среднем 
15 процентов (312,8 тысячи сумов) и за кура­
торство - 25 процентов (521,3 тысячи сумов) 
зарплата достигает 2 919 600 сумов в месяц.

С 1 сентября 2018 года оклад старшего 
преподавателя с аналогичными надбавками, 
не имеющего степени, составит 3 080 ООО 
сумов и повысится на 5,5 процента, а профес­
сора со степенью доктора наук - 4 844 ООО 
сумов и возрастет на 43,6 процента, гово­
рится в информации Минфина. Эта катего­
рия сотрудников, которая платила 22,5 про­
цента отчислений в бюджет, выиграет от

снижения налоговой нагрузки на доходы до 
12 процентов.

Не останутся в накладе и работники госу­
дарственных организаций, уплачивавшие 
в бюджет 16,5 процента от дохода. По данным 
Министерства финансов, зарплата врача- 
хирурга без квалификационной категории 
в центральной районной больнице с учетом 
поправочного коэффициента до июльского 
повышения составляла 989,6 тысячи сумов. 
С надбавками за стаж работы - в среднем 
десять процентов, особые условия труда -15 
процентов и за счет средств фонда материаль­
ного стимулирования - в среднем десять про­
центов - заработная плата составила 1 335 900 
сумов, а у врача-хирурга с высшей категорией 
-1 827 100 сумов.

Окажутся в выигрыше и учителя начальных 
классов общеобразовательных школ. Их дохо­
ды, по сообщению Министерства финансов, 
формируются из базовой тарифной ставки 
в размере 1 133 ООО сумов (до 15 июля), доплат 
при закреплении классного руководства - 
172,2 тысячи сумов, за проверку тетрадей • 
86,1 тысячи сумов, за счет директорского фон­
да (в среднем 20 процентов) - 226,7 тысячи 
сумов и составляли 1 618 800 сумов. Специа­
лист высшей категории при аналогичных усло­
виях получает в среднем 1 908 800 сумов. 

Вводимая в будущем году 12-процентная 
ставка налога на доходы физических лиц уве­
личилась для той категории работников, кото- 
)ые получали в среднем 900 тысяч в месяц, 
< сожалению, официальной статистики о зар­
платах в небюджетных организациях нет.

Венера Темирова.

Сотрудничество

Узбекистан - Таджикистан:
прорыв в политике двух стран
в ближайшее время ожидается государственный визит Президента Республики 
Таджикистан Эмомали Рахмона в нашу страну. Это событие, несомненно, 
является знаковым в истории узбекско-таджикских отношений и демонстрирует 
приниипиально новый уровень двустороннего диалога. Визит таджикского лидера 
отражает твердое намерение двух братских народов идти по пути укрепления 
дружбы, добрососедства, многопланового и взаимовыгодного сотрудничества.

Дипломатические отношения между страна- дел Узбекистана и Таджикистана П,Бабаджано-
ми установлены в 1992 году. За прошедшее 
время подписано более ста соглашений и дого­
воров на межгосударственном, межправитель­
ственном и межведомственном уровнях. В этих 
документах зафиксированы основные принци­
пы двустороннего сотрудничества: взаимное 
уважение независимости и государственного 
суверенитета, равноправие, невмешательство 
во внутренние дела друг друга, обоюдное 
стремление к установлению взаимовыгодных 
партнерских экономических связей как на госу­
дарственном уровне, так и хозяйствующих 
субъектов. Тем не менее отношения оставались 
достаточно холодными.

За последние два года многое изменилось. 
Укреплению и расширению современных отно­
шений между двумя странами, без преувеличе­
ния, придан мощный импульс за сравнительно 
короткий период. Важнейшей вехой на пути укреп­
ления и расширения узбекско-таджикских отноше­
ний стал государственный визит Президента 
Республики Узбекистан Шавката Мирзиёева 
в Таджикистан в марте этого года.

Политическая воля и решительный настрой 
лидеров Узбекистана и Таджикистана, дружест­
венный и конструктивный дух переговоров 
в Душанбе дали мошный импульс развитию пол­
номасштабного двустороннего сотрудничества 
в политической, торгово-экономической, 
транспортно-коммуникационной, культурно­
гуманитарной и других сферах.

Взаимодействие развивается по восходящей 
траектории, наполняясь конкретным практичес­
ким содержанием. Примечательно, что междуна­
родные наблюдатели, оценивая сегодня уровень 
взаимоотношений двух стран, все чаше исполь­
зуют такое определение, как "прорыв". Открыта 
новая страница сотрудничества в интересах двух 
народов, с новыми задачами и перспективами. 
Справедливость характеристики подтверждает­
ся многими фактами.

К примеру, последовательно расширяются 
контакты на самом высоком уровне. С сентяб­
ря 2016 года по настоящее время состоялось 
шесть встреч Президента Шавката Мирзиёева 
и Президента Эмомали Рахмона, а также ряд 
телефонных разговоров глав двух государств. 
Дружественный характер узбекско-таджикского 

. Аидша. во^;)Ц9гш_обухдов-\еп ли'1ными дорери-,, 
тельными отношениями. Такой открытый диалог 
заложил прочную основу для вывода отношений 
двух братских народов на уровень стратегическо­
го партнерства. В результате сегодня сотрудниче­
ство развивается интенсивно во всех сферах.

Так, в декабре 2017 года образована Межпар­
ламентская группа Олий Мажлиса Республики 
Узбекистан по сотрудничеству с Маджлиси Оли 
Республики Таджикистан. В планах - провести 
в ближайшее время первое совместное заседа­
ние этой группы. Или - в мае 2018 года в Ташкен­
те состоялась встреча министров внутренних

ва и Р. Рахимзода, на которой обсуждены воп­
росы сотрудничества в сфере противодей­
ствия терроризму, экстремизму, транснацио­
нальной организованной преступности, неза­
конной миграции, торговле людьми. Подписан 
совместный план комплексных мероприятий 
на 2018-2019 годы по противодействию дея­
тельности экстремистских и террористических 
структур в сети интернет.

Обращает внимание обоюдная заинтересо­
ванность в укреплении межгосударственного 
сотрудничества в противодействии современ­
ным вызовам и угрозам безопасности, а также 
скорейшей стабилизации ситуации в Афганиста­
не. Узбекистан и Таджикистан демонстрируют 
готовность к взаимодействию в рамках региона 
иентральной Азии для достижения обшего благо­
получия и процветания.

Душанбе поддерживает новую региональную 
политику Шавката Мирзиёева. Очевидным под­
тверждением стало участие Эмомали Рахмона 
в первой консультативной встрече глав госу­
дарств иентральной Азии в Астане в марте этого 
года. Таджикская сторона также выразила одно­
значную поддержку выдвинутой Президентом 
Узбекистана инициативе о принятии Генераль­
ной Ассамблеей ООН резолюции "Укрепление 
регионального и международного сотрудниче­
ства по обеспечению мира, стабильности 
и устойчивого развития в Уентральноазиатском 
регионе".

Особое место занимает единая позиция лиде­
ров двух государств относительно необходимос­
ти рационального и справедливого использова­
ния водно-энергетических ресурсов с учетом 
интересов всех стран региона. Как отмечают 
зарубежные эксперты, конструктивный характер 
узбекско-таджикского сотрудничества в этом 
направлении может стать катализатором регио­
нальных усилий по обеспечению водной безопас­
ности в Центральной Азии.

Узбекистан и Таджикистан, помимо двусто­
роннего сотрудничества, тесно взаимодейству­
ют в рамках международных организаций, в час­
тности, Содружества независимых государств, 
председателем которого в этом году является 
Таджикистан. Узбекистан высоко оценивает пред­
седательство Таджикистана в СНГ. Ташкент 
и Душанбе выступают за развитие СНГ иа основе 
взаимовы?6дн6го партнерства, превращение его 
в эффективную и действенную площадку для 
решения актуальных вопросов, в том числе 
касающихся обеспечения стабильности 
и безопасности. В обеих странах есть обшее 
понимание относительно сферы противодей­
ствия наркотрафику, экстремизму и терроризму, 
о чем свидетельствует поддержка узбекской сто­
роны иниииативы Таджикистана о создании 
Антинаркотического центра Шанхайской орга­
низации сотрудничества. ^

Актуально

О реформах в пенсионной системе
■  в Узбекистане прололжается обсужление проекта 
постановления Презилента "О мерах по лальнейшему 
реформированию системы госуларственного пенсионного 
обеспечения гражлан".

Разработчик документа - 
Министерство занятости и трудо­
вых отношений - признало систему 
пенсионного обеспечения страны 
обезличенной и уравнительной, 
вследствие чего основная часть 
трудоспособного населения не 
охвачена государственным соци­
альным страхованием. Названы 
четыре проблемы, препятствую­
щие стимулированию граждан 
в длителы10м и беспрерывном учас­
тии в социальном страховании.

Первая - низкий уровень соот­
ношения плательщиков взносов 
к получателям пенсий влияет на 
обеспечение критерия стабильнос­
ти системы, вследствие чего свыше 
60 процентов трудоспособного 
населения остаются не охвачен­
ными социальным страхованием.

Вторая - отсутствие прозрач­
ных и стимулирующих механиз­
мов пенсионного обеспечения 
повлияло на ослабление связи 
между размером пенсии и упла­
чиваемой суммой социальных 
отчислений, в результате чего за 
последнее десятилетие числен­
ность пенсионеров с неполным 
трудовым стажем увеличилась 
в десятикратном размере.

Третья - наблюдается тенден­
ция роста лиц пенсионного возра­
ста в обшем количестве населе­
ния страны. В последние годы 
число вновь назначенных пенсий 
по возрасту превысило отметку 
более 200 тысяч человек в год, что 
больше показателя 2011 года 
в 2,5 раза.

Четвертая - возрастной ценз 
права выхода на пенсию, установ­
ленный с советских времен, оста­
ется самым низким по сравнению

с другими странами с учетом роста 
продолжительности жизни граж­
дан и социальной стабильности 
в обществе.

В обсуждаемом документе 
предложено одобрить концепцию 
по реформированию системы 
государственного пенсионного 
обеспечения граждан, предусмат­
ривающую:

во-первых, внедрение стимули­
рующих механизмов участия насе­
ления в системе социального стра­
хования путем:

увеличения порогового разме­
ра среднемесячного заработка, 
принимаемого для исчисления 
пенсии с восьмикратного до деся­
тикратного МРЗП, предусмотрев 
его распространение и к ранее 
назначенным пенсиям;

повышение размеров пенсии 
путем предоставления надбавок 
в размере десяти процентов от 
МРЗП за каждый полный год стажа 
работы сверх 35 лет для мужчин 
и 30 лет - для женщин;

установления надбавок в раз­
мере десяти процентов от МРЗП 
для женшин, имеющих право 
выхода на пенсию в 54 года, но 
оформивших ее в общеустанов­
ленном возрасте.

Во-вторых, меры по повыше­
нию и обеспечению социальной 
справедливости в виде: 

предоставления права на полу­
чение всеми работающими пен­
сионерами пенсий в полном раз­
мере в период их трудовой дея­
тельности;

введения механизма выплаты 
пособий лицам с инвалидностью 
III группы в размерах пособия, 
предоставляемого престарелым

и нетрудоспособным фажданам, 
не имеющим необходимого стажа 
работы;

предоставления права выплаты 
пенсий одиноким, проживающим 
в интернатах (пансионатах) для 
престарелых и инвалидов, в разме­
ре 50 процентов от суммы назна­
ченной пенсии.

В-третьих, применение стиму­
лирующих мер добровольного 
участия фаждан в системе пенси­
онного обеспечения, в том числе 
накопительного, посредством: 

предоставления права достиг­
шим пенсионного возраста, но не 
имеющим необходимого трудово­
го стажа лицам, уплаты страховых 
взносов в размерах одного МРЗП 
за каждый недостающий месяц 
(период) при исчислении пенсий;

предоставления права работа­
ющим лицам уплаты из доходов 
в виде оплаты труда дополнитель­
ных страховых взносов за нерабо­
тающих членов семьи не менее 
одного МРЗП за каждый месяц на 
добровольной основе;

применения привлекательных 
схем промежуточных бонусных 
денежных выплат за счет перечис­
ляемых средств на накопительный 
счет физического лииа.

В-четвертых, формирование 
системы пенсионного обеспече­
ния, отвечающей современным 
и международным требованиям, 
предусмотрев: 

поэтапное повышение мини­
мального требуемого стажа для 
назначения пенсий с шагом на год 
начиная с 2020-го с доведением 
его до десяти лет;

на основании глубокого изуче­
ния международной практики, 
анализа опыта стран СНГ - поэтап­
ное повышение пенсионного воз­
раста.

Владимир Новиков.
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Узбекистан-Таджикистан:
прорыв в политике двух стран

1 ^
Мудрым решением двух лидеров 

стало восстановление старых и созда­
ние новых маршрутов автомобильно­
го, железнодорожного и воздушного 
сообшений. Ведь выгодное географи­
ческое расположение и разветвлен­
ная транспортная инфраструктура 
Узбекистана предоставляют огром­
ные возможности доступа на внешние 
рынки, в том числе его диверсифика­
ции. Несомненно, полное задейство­
вание обшего транспортно-коммуни- 
каиионного и транзитного потенциа­
ла двух стран будет способствовать 
не только росту взаимной торговли, 
но и дальнейшему укреплению эконо­
мических и культурно-гуманитарных 
связей на межрегиональном уровне.

В мае открыто регулярное между­
народное автобусное сообщение по 
маршруту Ташкент - Худжанд - 
Ташкент. С момента возобновления 
регулярного авиасообшения между 
Ташкентом и Душанбе Национальная 
авиакомпания "Узбекистон хаво 
йуллари" в интересах граждан обеих 
стран два раза снижала иены на 
авиабилеты. Возобновились также 
авиарейсы между Душанбе и горо­
дами Узбекистана - Самаркандом 
и Бухарой.

Знаковым событием стало откры­
тие девяти контрольно-пропускных 
пунктов на государственной границе 
и отмена визового режима между 
двумя странами. Это было с большим 
воодушевлением воспринято населе­
нием Узбекистана и Таджикистана. 
В комментариях и откликах граждане 
государств не скрывали эмоций. 
"Открытие КПП и отмена виз стали 
для нас настоящим сюрпризом", 
"Наконец наши страдания закончи­
лись", "Такие события не могут не 
радовать", "Происходящие измене­
ния внушают оптимизм" - вот лишь 
часть из них. Несомненно, все это 
стало возможным благодаря полити­
ческой воле лидеров Узбекистана 
и Таджикистана. Чтобы так эффек­
тивно решить наболевшие вопросы, 
копившиеся более 20 лет, нужно дей­
ствительно глубоко понимать надеж­
ды, радость и горести простых людей, 
чувствовать многовековое родство 
двух народов.

Вот фотографии с открытия конт­
рольно-пропускного пункта "Саразм
- Джартепа" на стыке Самаркандской 
(Узбекистан) и Согдийской областей 
(Таджикистан). По сути - лишь точка 
на географической карте. Но какое 
огромное, просто невероятное зна­
чение она имела для тех, кто пришел

сюда в этот день, чтобы увидеть своих 
близких. На одном из снимков - лицо 
женщины крупным планом. Здесь 
и радость момента, и грусть от того, 
что пришлось пережить. Взгляд, уст­
ремленный вдаль в поиске родных 
глаз. Глаз, полных слез. Вот он настал, 
этот долгожданный день. Или иная 
фотография - другая женщина, вол­
нуясь, вытирает слезы. Совершенно 
не стесняется; здесь все такие. Все 
поймут. Даже мужчины прикладыва­
ют к уголкам глаз платки...

Из воспоминаний очевидцев. "Сос­
тоялось открытие КПП. Дружествен­
ными словами приветствия обменя­
лись представители обеих сторон. 
Далее процессия перешла границу, 
где несколько дней назад была снесе­
на стена. Это... нечто неописуемое.
Я просто потрясена! - пишет на своей 
страничке в соцсети одна из самар­
кандских журналисток. - Таджики 
и узбеки были лишены возможности 
видеть своих родных годами... Все 
плакали навзрыд, пытаясь узнать род­
ные черты в уже повзрослевших 
и поседевших братьях и сестрах, 
отцах и матерях... Не плакать было 
просто невозможно... В один момент 
меня схватила за руку женщина, при­
няв, видимо, за значимое лицо, 
и со слезами спросила: "Вы нас теперь 
пропустите, ответьте, пожалуйста?
Я смогу перейти границу и увидеть 
дочь?". Я же просто кивала и твердила: 
"Да, да...". А она обняла меня и поце­
ловала со словами благодарности...".

Символично, что пропускные 
пункты открылись в первый день мар­
та. Настоящая весна наступила 
в отношениях двух братских народов. 
"Узбекистан и Таджикистан откры­
ли госграницы. Теперь гражданам 
республик можно смело отправлять­
ся в поездку в соседнюю страну", - 
писали СМИ. Сколько жизненных 
историй можно было увидеть здесь 
в этот день! Да, сюжетов для киносце­
нариев и литературных произведе­
ний хватило бы на много лет вперед.

Хусния Бадалора - одна из первых, 
кто смог встретиться с родными "на * 
таджикской территории. Ее дочь выш­
ла замуж почти два десятка лет назад. 
Но видеть мать могла лишь изредка. 
Каждый раз с промежутком в несколь­
ко лет... А ведь за это время и внуки 
подросли, скоро им самим уже всту­
пать в семейную жизнь.

Этот день стал одним из самых 
радостных и для Саодат Акрамовой. 
Она родилась в Пенджикенте. 20 лет 
назад вышла замуж за самаркандца. 
Последние пять - не видела своих 
родителей. Стоит ли говорить о том.

какие эмоции переполняли женщи­
ну? Как, впрочем, и членов семьи 
Газиевых. Два десятка лет закрытые 
границы были преградой для родных 
братьев и сестер. Они внимательно 
смотрят друг на друга. Изменились. 
Время не щадит человека. Морщины, 
седина... Но лица - родные. В них те 
самые черты, которые каждый видел 
в своих детях, скучая и в глубине 
души надеясь на встречу. Наконец, 
свиделись...

А вот северо-восток страны. Авто­
мобильный пропускной пункт "Пап" 
("Навбунёд"). Стык Наманганской 
(Узбекистан) и Согдийской (Таджики­
стан) областей. Жительница махалли 
"Гулистон" Ракиба Ваккасова родом 
из кишлака Майдон Аштского района 
Таджикистана. Вышла замуж и оста­
лась жить в Папе. Как рассказывает 
Р. Ваккасова, в доме родителей 
и мужа всегда царили мир, согласие, 
взаимоуважение. Ведь эти качества 
присущи нашим народам. И здесь ей 
всегда нравилось. Да вот одно омра­
чало жизнь - хотелось чаше видеть 
родителей и близких, которые оста­
лись в Таджикистане. "Были трудно­
сти в оформлении документов. При­
ходилось ездить через Сырдарьин- 
скую область, делая огромный крюк",
- рассказывает Ракиба-апа. Женщина 
не смогла даже проводить в послед­
ний путь скончавшегося семь лет 
назад отца. Дорога была закрыта. 
И вот только теперь, когда работа 
КПП возобновилась, вместе с детьми 
приехала в родной кишлак, вошла 
в дом, где выросла...

Вслед за Договором между Респуб­
ликой Узбекистан и Республикой Тад­
жикистан об отдельных участках 
узбекско-таджикской Государствен­
ной границы главы двух стран подпи­
сали соглашение между двумя госу­
дарствами о взаимных поездках граж­
дан. Шавкат Мирзиёев 14 марта под­
писал постановление "Об утвержде­
нии международного договора", тем 
самым утвердив соглашение, положе­
ния которого начали действовать для 

■'граждан Таджикистана с ’Тб марта. 
Согласно документу граждане двух 
стран могли находиться без визы на 
территории государств в течение 30 
дней. Сейчас уже никто не удивляет­
ся, увидев машину с номерами, начи­
нающимися на "Т1". Водители спраши­
вают у местных жителей, как про­
ехать до той или иной достопримеча­
тельности.

Укрепление дружбы с Таджикиста­
ном стало большим событием не толь­
ко для тех, кто связан кровными 
узами, но и в торгово-экономической

области. Сотрудничество в этой важ­
ной сфере вышло на новый этап раз­
вития, отвечая долгосрочным инте­
ресам народов двух стран.

Вот лишь несколько фактов. В 2017 
году объем товарооборота между 
республиками составил 240 милли­
онов долларов, что стало самым 
высоким показателем за последние 
20 лет. В первом полугодии 2018-го 
объем взаимной торговли между 
Узбекистаном и Таджикистаном уве­
личился на 35 процентов по сравне­
нию с аналогичным периодом про­
шлого года. В настоящее время в нашей 
стране действуют 24 предприятия, 
организованные с участием таджик­
ских деловых людей, а в соседней - 
девять предприятий с участием 
узбекских предпринимателей. 
В 2017-м в Таджикистане открылось 
шесть торговых домов Узбекистана. 
С февраля 2018 года в Ташкенте 
начал действовать торговый дом Тад­
жикистана.

Межправительственная комиссия 
по торгово-экономическому сотруд­
ничеству играет важную роль в углуб­
лении отношений в этой сфере между 
двумя государствами. Успешно функ- 
ционирует Узбекско-таджикский 
деловой совет, определяя новые воз­
можности в укреплении торгово-эко­
номического сотрудничества. Актив­
но развиваются связи и прямые кон­
такты деловых кругов двух стран.

Важным шагом стало установление 
сотрудничества между Республикан­
ской фондовой биржей "Тошкент" 
(1125Е) и иентральноазиатской фон­
довой биржей (СА5Е, Таджикистан). 
В перспективе это должно способ­
ствовать формированию единой пло­
щадки для проведения биржевых тор­
гов и создания инвестиционных кана­
лов между двумя государствами.

Заслуживает внимания налажива­
ние сотрудничества в энергетичес­
кой сфере. С апреля 2018 года после 
десятилетнего перерыва восстанов­
лены поставки электроэнергии из 
Т^жикистана в Узбекистан, понача­
лу в объёме 106,9 миллион кВт/ч. 
Ожидается, что в дальнейшем обшйй 
объем поставок электроэнергии 
составит не менее 1,5 миллиарда кВт/ч 
в год.

Крепнут и культурно-гуманитар­
ные связи. Они не менее важны, ведь 
во многом благодаря культуре, нрав­
ственным устоям человечество раз­
вивается, совершенствуется. Проис­
ходит духовное обогащение личнос­
ти, общества. Культурный обмен бла­
гоприятно отражается на стране не 
только на локальном уровне, но

и региональном, более того, мировом 
уровне. Для Узбекистана и Таджики­
стана общность культуры и традиций 
- обычное явление.

Складывавшаяся тысячелетиями 
дружба наших народов, родство куль­
тур и традиций, общность истории 
служат прочным фундаментом для 
укрепления отношений добрососед­
ства и взаимопонимания между дву­
мя странами. Мы всегда высоко 
ценим культурное и духовное насле­
дие друг друга. Материальная культу­
ра, обычаи, народное искусство - все 
это настолько родственно, что не сра­
зу отличишь. Узбеки и таджики всегда 
были вместе в часы радости и невзгод 
и дорожили дружбой. Права посло­
вица: узбеки и таджики - это один 
народ, говорящий на двух языках.

Невольно вспоминаются строки 
великого таджикского поэта Абу 
Абдуллаха Рудаки:

Нет в этом мире ралости сильней,
Чем лииезренье близких и лрузей.
Благодаря выдающимся личнос­

тям, которыми так богата узбекская 
и таджикская история, дружба и взаи­
мопонимание между народами креп­
ли и наполнялись содержанием. Эти 
качества воспевали великие поэты 
и мыслители Алишер Навои и Абду­
рахман Джами, выдающиеся поэты 
и писатели Абдурауф Фитрат и Садрид- 
дин Айни, Гафур Гулям и Мирзо Тур- 
сунзаде, Эркин Вахидов и Мумин Кано- 
ат, Абдулла Арипов и Аоик Шерали.

С большим воодушевлением в обе­
их странах восприняли установку 
в Самарканде памятников Алишеру 
Навои и Абдурахману Джами. Кроме 
того, одна из станций строящейся 
в Сергелийском районе Ташкента вет­
ки метрополитена будет носить имя 
известного таджикского поэта. Героя 
Таджикистана Мирзо Турсунзаде.

Отрадно, что участились взаимные 
визиты деятелей культуры и искусст­
ва двух стран. Мероприятия показа­
ли, с каким нетерпением люди ждали 
таких встреч.

- По роду деятельности стремлюсь 
изучать новое и обмениваться опы­
том с коллегами, - рассказывает 
актер Сурхандарьинского областно­
го музыкально-драматического теат­
ра имени Маннона Уйгура Хайрулла 
Насриддинов. - Но, несмотря на тер­
риториальную близость, прежде мы 
испытывали затруднения в свобод-' 
НОМ перемещении из одной страны 
в другую. Теперь ситуация измени­
лась. Последовательно развиваются 
и крепнут связи. Пример - Дни куль­
туры и искусства, выставки, другие 
мероприятия. Артисты выезжают 
с гастролями в соседнюю страну, 
обмениваются опытом с коллегами 
по сиене.

В начале августа делегация дружбы 
Республики Таджикистан посетила 
Ташкент и Самарканд. Узбекские 
творческие группы впервые приняли

участие на этнофестивале "Крыша 
мира" в городе Хороге Горно-Бадах- 
шанской автономной области Таджи­
кистана.

В Узбекистане успешно функцио­
нирует Республиканский таджик­
ский национальный культурный 
центр и десять аналогических регио­
нальных центров. В 245 школах 
ведутся занятия на таджикском язы­
ке. В Самаркандском, Термезском 
и Ферганском государственных уни­
верситетах созданы группы с тад­
жикском языком обучения, на нем 
же в нашей стране издаются четыре 
периодических печатных издания, 
выходят в эфир пять телепередач 
и 30 радиопрограмм.

В свою очередь, Узбекистан ценит 
усилия властей соседнего государ­
ства по созданию равных условий 
для граждан Таджикистана, являю­
щихся этническими узбеками. Они 
получают содействие в сохранении 
и развитии узбекской национальной 
культуры, родного языка и традиций. 
Достигнута договоренность о разви­
тии сотрудничества между Самар­
кандским государственным универ­
ситетом и Таджикским техническим 
университетом имени академика 
М. Осими. Активно развивается 
сотрудничество в области спорта. 
В частности. Национальные Олим­
пийские комитеты Узбекистана 
и Таджикистана достигли соглаше­
ния о партнерстве.

В ракурсе происходящих масш­
табных изменений в узбекско- 
таджикских отношениях предстоя­
щая встреча лидеров двух стран, 
несомненно, поднимет межгосудар­
ственные отношения на новый стра­
тегический уровень и откроет 
огромные перспективы для дальней­
шего развития взаимовыгодного 
сотрудничества на основе доверия 
и добрососедства, что полностью 
отвечает традициям дружбы наших 
братских народов.

За происходящим позитивным 
процессом пристально наблюдает 
мировое сообщество, каждый шаг 
обсуждается зарубежными СМИ. 
Ведь теплые взаимоотношения между 
двумя соседями важны и для всех стран 
□ентрально-азиатского региона.

Президент Узбекистана Шавкат 
Мирзиёев неоднократно говорил: 
"Интересы человека - превыше все­
го". Лействительно, именно интересы 
народа, его благополучие являются 
ключевым фактором политики после­
довательного развития отношений 
дружбы и стратегического партнер­
ства между Узбекистаном и Таджики­
станом, реализуемой лидерами двух 
стран.

Бахтиёр Мустафаев. 
Руководитель центра Института 

стратегических 
и межрегиональных исследований при 

Президенте Республики Узбекистан 
Нафиса Абдухаликова.

Корр. "Правды Востока",

Сельское хозяйство

Нацелены на богатый урожай

■  Саловолы Сурханларьинской области планируют собрать 179 185 тонн
винограла.

Более 41 тысячи тони урожая намече­
но поставить перерабатываюшим пред­
приятиям, 15 тысяч тонн - на экспорт, 
78 тысяч тонн продадут на внутреннем 
рынке, 19 817 тонн - столичных и обла­
стных ярмарках, 22 385 тонн - распреде­
лят между учреждениями здравоохра­
нения, образования и другими органи­
зациями.

В хозяйствах области под вино­
градные плантации отведено 16 186

гектаров площадей. Из них на 13 804 
гектарах уже собирают урожай, на 
2382 гектарах - плантации молодых 
виноградников.

Фермеры Алтынсайского района, 
имеющие богатый опыт возделывания 
виноградников и садов, вырастили на 
четырех тысячах гектаров урожай 
почти в 59 тысяч тонн. Ведется актив­
ный сбор созревшей ягоды. В районном 
фермерском хозяйстве "Янги турмуш"

с 38,7 гектара планируют собрать 562 
тонны продукции.

- Часть сдаем перерабатываюшим 
предприятиям, - говорит его руководи­
тель А. Мажидов. - Остальное решили 
экспортировать. Также начали заготов­
ку сушеного винограда.

По мнению специалистов, виноград, 
выращенный в Алтынсайском районе, 
отличается вкусовыми и питательными 
свойствами, поэтому он востребован 
на местном рынке и за рубежом. Еже­
годно получаем крупные заказы из

других регионов нашей страны. Особен­
но велик спрос на сорта "тоифи", "хусай- 
ни", "куржинский". Во всем мире извес­
тен изюм из винограда сорта "жовуз".

- Виноград - уникальная ягода, - 
отмечает садовод Р. Бегматова. - Но 
уход за ним, сбор урожая - нелегкий 
труд. При неосторожном обращении 
он потеряет свои особенности, станет 
непригодным к употреблению. Поэто­
му очень аккуратно собираем и укла­
дываем каждую гроздь.

В Термезском районе фермеры выра­
стили урожай на 211 гектарах и намере­
ны собрать более чем по 100 центнеров 
с каждого. На 80 гектарах закладывают­
ся новые сады.

В фермерском хозяйстве имени 
Гафура Гуляма на 20,4 гектара выращи­
вается виноград сортов "тоифи", 
"жовуз", "куржинский" с высоким содер­
жанием витаминов. Опытные садоводы 
намерены собрать с каждого гектара по 
130 центнеров.

- Здесь работают 12 садоводов, - 
рассказывает руководитель фермер­
ского хозяйства Б. Омонтурдиев. 
- Поздней осенью, зимой и летом уде­
ляем особое внимание уходу за вино­
градниками на основе испытанных 
агротехнических методов. Даже в сере­
дине зимы проводим полив, вносим 
удобрения. Виден результат честной, 
упорной работы. На местном рынке 
реализуем один килограмм винограда 
сорта "тоифи" по 2-2,5 тысячи, сорта 
"куржинский" - по восемь тысяч сумов. 
Часть урожая экспортируем в Россию. 
Ожидаем доход более 100 миллионов 
сумов. В междурядьях выращиваем 
горох, который приносит дополни­
тельный доход.

В Кумкурганском, Денауском, Сари- 
асийском, Байсунском, Джаркурган- 
ском районах фермеры и население так­
же активно занимаются сбором урожая 
винограла.

X. Маматрайимов.
Корр. УэА.

Фото ж. Кузимуродова (УэА).
Сурхандарьинская область.

Проекты и свершения

Технологии - зарубежные, 
продукт - местный
■  Растут масштабы строительства жилья и объектов социальной 
инфраструктуры, а значит, увеличивается спрос на качественные 
илоступные по иене стройматериалы. Вклал в своевременное 
снабжение жженым кирпичом вносит ООО "Жонлор курилиш инвест".

На рынке предприятие не нови­
чок, зарекомендовало себя как одно 
из лучших не только в Джандорском 
районе, но и во всей Бухарской облас­
ти. Продукция отличается качеством 
и востребованностью. Ежегодно 
поставляет свыше шести мил­
лионов единиц жженого кирпича. 
В 2017-м на строительство жилья по 
типовым проектам и других объек­
тов социальной сферы в Ромитан- 
ском, Пешкунском, Каракульском, 
Бухарском и Каганском районах 
потребителям доставлено около 
семи миллионов единиц продукции

и огурцов. Часть продукции по дого­
вору отправлена на экспорт в Ново­
сибирск (Россия). Прибыль превыси­
ла 900 миллионов сумов.

Аппетит, как говорится, приходит 
во время еды. На предприятии недав­
но приступили к дальнейшему расши­
рению производства.

- В ходе посещения Бухарской облас­
ти в феврале этого года глава государ­
ства, знакомясь с новыми проектами 
социально-экономического развития 
региона, особо отметил необходи­
мость создания современных теплич­
ных хозяйств, работающих по передо-

Прибыль предприятия превысила вой технологии, - говорит руководи- 
1,2 млрд сумов. Здесь работают 30 тель ООО Н.Косимов.-Предприятию 
представителей местной молодежи, выделено 13 гектаров земли на терри-
летом число сотрудников увеличива­
ется почти вдвое.

Также уделяется большое внима­
ние расширению производственной 
деятельности, организации рабочих 
мест. В прошлом году успешно реали­
зован проект создания современной 
теплииы по испанской технологии. 
Для этого предприятию выделен

тории махалли "Жондор", предостав- 
лен льготный кредит на четыре милли­
она долларов. Завершаем строитель­
ство теплииы, в скором времени оснас­
тим ее зарубежной технологией. Она 
ресурсосбсрегаема, выполняет несколь­
ко функций. Иаодя из погод̂ 1ых усло­
вий, кровля теплииы в автоматическом 
режиме может открываться и закры-

земельный участок в семь гектаров на ваться. Система орошения, подкормки 
территории махалли "Г1улоти", закуп- минералы(ыми удобрениями и другие

агротехнические мерприятия полнос­
тью автоматизированы. В сентябре 
начнем сев помидоров и огурцов и до 
конца этого года получим урожай све­
жих овощей. Ведем поиск потенциаль­
ных покупателей витаминной продук-

лено передовое оборудование, 
современная холодильная камера 
вместимостью 1500 тонн сельскохо­
зяйственной продукции. Проект осу- 
шествлен с помощью банковского кре­
дита на сумму два миллиона долларов

Благодаря кропотливому труду рабо- иии из стран ближнего зарубежья,
чих, строгому соблюдению требований Абдурахимов.
агротехники возделывания овошей Соб. корр. "Правды Востока",
получен высокий урожай помидоров Бухарская область.
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Реклама

ПКОЕКЖЛ
К а И К Ш С Н О М т Т Б Р К Е Ш Л т Л Б Р Ш В Е Ш У П П У Ш Л Л Н З Л Ц И И

ш ш л н и н н с к а и.<Ш ПЛ ^
и VI \ ЬЛШк>СШТ!Ы 14 <ш ш гш  ̂ рт гш ип
Республика Узбекистан получила финансирование Всемирного банка (ВБ) 

в размере, эквивалентном 100 млн долларов США, на реализацию проекта 
«Совершенствование системы экстренной медицинской помощи» и планирует 
использовать часть этих средств на оплату товаров, работ, сопутствующих 
и консультационных услуг. Проект будет финансироваться совместно с правительством 
Республики Узбекистан. При Министерстве здравоохранения создается Группа 
реализации проекта (ГРП) «Совершенствование системы экстренной медицинской 
помощи». Для работы в ГРП объявляется конкурсный отбор на следующие должности:

1. Исполнительный директор.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее пяти лет в государственной системе, не менее трех лет - 

в качестве руководителя. Опыт работы в сфере первичной медико-санитарной помощи, 
подготовки медицинских кадров, а также в проектах, финансируемых МБРР, МАР и АБР, 
является преимуществом.

Образование: медицинское, экономическое или в смежной области.
Другие навыки: знание узбекского и русского языков обязательно, знание 

английского языка предпочтительно. Продвинутый пользователь ПК/ИТ (М3 У\1отб, Ехсе1, 
Ро\л/егРо1п1).

Должностные обязанности:
- общее управление, координация и контроль всех компонентов проекта, включая 

технические, финансовые, административные аспекты и вопросы по закупкам, 
обучению и организации труда;

- управление и координация деятельности специалистов и сотрудников ГРП;
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
2. Заместитель исполнительного директора.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее пяти лет в системе здравоохранения, опыт работы и знание 

организационной структуры управления деятельностью службы экстренной 
медицинской помощи является преимуществом; опыт разработки нормативно­
правовых документов в сфере организации и управления здравоохранением. Опыт 
работы по реформированию системы здравоохранения приветствуется; хорошие 
организационные и управленческие навыки, о которых свидетельствуют отзывы 
с предыдущих мест работы.

Образование: высшее медицинское или экономическое (или другая смежная 
профессия), предпочтительно иметь дополнительное последипломное образование 
(тренинги) по организации и управлению здравоохранением. Ученая степень 
учитывается.

Другие навыки: знание узбекского и русского языков обязательно, знание 
английского языка является преимуществом. Продвинутый пользователь ПК/ИТ 
(М3 УУогс1, Ехсе1, Ро№егРо1П{).

Должностные обязанности:
- содействие исполнительному директору ГРП в координации мероприятий 

Министерства здравоохранения и РНЦЭМП по выполнению запланированных 
мероприятий;

- работать в тесном сотрудничестве с рабочими группами Министерства 
здравоохранения и РНЦЭМП, международными и национальными консультантами 
и другими заинтересованными учреждениями и организациями, задействованными 
в реализации проекта;

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
3. Координатор по совершенствованию менеджмента и улучшению качества 

экстренной медицинской помощи.
Квалификационные требования:

,и,.чОпыт работы: не менее пяти ле̂ т в сфере организации экстренной медицинской 
помощи или службе скорой и неотложной медицинской помощи. Желательно иметь 
знания по управлению и повышению качества медицинских услуг. Опыт работы 
в международных проектах приветствуется.

Образование: высшее медицинское или экономическое (степень магистра 
в области здравоохранения приветствуется).

Другие навыки: знание узбекского, русского и английского языков обязательно. 
Продвинутый пользователь ПК/ИТ (М3 \Л/огс1, Ехсе1, Ро\л/егРо1п1).

Должностные обязанности:
- руководство подготовкой и обновлением действующих стандартов и клинических 

протоколов для службы экстренной медицинской помощи, включая амбулаторную 
службу, больничную помощь по экстренной помощи в стационарах и для бригад «скорой 
помощи»;

- разработка и реализация мероприятий, призывающих общественность 
пользоваться системой ЭМСП в основном в экстренных и срочных случаях 
и альтернативными амбулаторными службами (учреждениями первичного звена 
здравоохранения и поликлиниками) - в случаях, не являющихся срочными;

-выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта;
4. Координатор по диспетчерской службе, коммуникационным и информаци­

онным технологиям.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее пяти лет в сфере организации экстренной медицинской 

помощи или службе скорой и неотложной медицинской помощи. Желательно иметь опыт 
работы в развитии информационных и компьютерных технологий, а также 
в международных проектах.

Образование: высшее медицинское (степень магистра в области здравоохранения 
приветствуется).

Другие навыки: знание узбекского, русского и английского языков обязательно. 
Продвинутый пользователь ПК/ИТ (МЗ\Л/огс1, Ехсе1, Ро\л̂ егРо1п1).

Должностные обязанности:
- оказание содействия специалистам по закупке и экспертам «1)2твс1|п[о» и РНЦЭМП 

в разработке и согласовании с соответствующим руководством перечня и технических 
спецификаций на предлагаемое к закупке коммуникационное оборудование для 
координационных центров диспетчерской службы скорой и неотложной помощи;

- подготовка адресных списков учреждений, подлежащих оснащению 
коммуникационным оборудованием, и согласование с Министерством здравоохранения;

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
5. Координатор по улучшению системы экстренной медицинской помощи.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее пяти лет в сфере организации экстренной медицинской 

помощи с уделением особого внимания планированию и предоставлению медицинского 
и диагностического оборудования соответствующим медицинским учреждениям; 
требуется умение планировать, организовывать и контролировать выполнение учебных 
занятий. Желателен опыт работы в международных проектах и обучении персонала 
эксплуатации оборудования.

Образование: высшее биоинженерное (степень магистра в области здравоохра­
нения приветствуется).

Другие навыки: знание узбекского, русского и английского языков обязательно. 
Продвинутый пользователь ПК/ИТ (М3 \Л/огс1, Ехсе1, Ро\л/егРо1п1).

Должностные обязанности:
- ознакомление с разработанным рабочей группой Министерства здравоохранения 

табелем оснащения и оценка его с точки зрения соответствия объема медицинской 
помощи;

- проведение технических работ по оценке предложенного рабочей группой 
и международным консультантом стандарта оснащения вышеуказанных учреждений 
с точки зрения типов и сложности оборудования, необходимого на каждом уровне 
системы экстренной медицинской помощи;

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
6. Финансовый менеджер/главный бухгалтер.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее пяти лет значимого опыта работы в инвестиционных 

проектах или аналогичной сфере, три из которых - в качестве финансового менеджера 
или ведущего специалиста по выплатам; опыт в подготовке бюджетов и финансовой 
отчетности; практический опыт внедрения и использования информационной системы 
финансового управления проекта в соответствии с наилучшим международным опытом.

Образование: высшее в экономической, финансовой, бухгалтерской или смежной 
области; твердые знания национальных и международных стандартов бухгалтерского

учета. Знание процедур ВБ в финансовом управлении и выплатах является 
преимуществом; знание налогового законодательства Республики Узбекистан.

Другие навыки: компьютерная грамотность и хорошие навыки работы с М3 \Л/огс1, 
Ехсе1, 1п1егпе1 Ехр1огег и «1С: Бухгалтерия»; отличные аналитические 
и коммуникационные навыки и способность представлять финансовую информацию 
в ясном и сжатом виде в формате, приемлемом для неспециалистов; способность 
эффективно работать с окружающими в командной среде; хорошее рабочее знание 
английского языка и свободное владение русским. Знание узбекского языка 
предпочтительно; опыт обучения персонала местных партнеров и субподрядчиков 
процедурам выплат, теории и практике бухгалтерского учета.

Должностные обязанности:
- соблюдение финансового операционного руководства, включающего 

бухгалтерскую политику и процедуры управления проектом, формы и форматы 
финансовой отчетности, бюджетирования и бюджетного контроля, внутреннего 
контроля и процедуры аудита;

- разработка и одобрение бюджета расходов по проекту, оценка бюджета, включая 
полную разбивку расходов в соответствии с требованиями ВБ;

- управление бюджетированием проекта в соответствии с планами реализации 
и закупок, одобренными предельными суммами (оценками стоимости и т.д.);

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации мероприятий 
проекта и требуемых руководством/процедурами ВБ, и т.п.

7. Бухгалтер.
Квалификационные требования:
Опыт работы: минимум три года в связанной сфере (бухгалтерский учет) 

в банковском секторе, государственных финансах или международной корпорации, 
функционирующей в Узбекистане; опыт работы в проектах, финансируемых 
международными финансовыми организациями, такими как ВБ, АБР или другими, 
является преимуществом; практические знания программного обеспечения по 
бухгалтерскому учету 1С (версии 7 и/или 8.1).

Образование: высшее образование в экономической, финансовой, бухгалтерской 
области или в связанных областях; наличие финансовой/бухгалтерской квалификации, 
такой как САР, С1РА, и/или специализированного обучения по финансам 
и бухгалтерскому учету является существенным преимуществом.

Другие навыки: высокий уровень владения русским (устная и письменная речь) 
и английским языками. Знание узбекского языка предпочтительно; навыки работы 
с М3 \Nот6, Ехсе1, «1С: Бухгалтерия» и другими приложениями.

Должностные обязанности:
- ведение бухгалтерского учета всех финансовых операций по проекту 

и в соответствии с процедурами ВБ и местным законодательством;
- подготовка и представление периодических финансовых и статистических отчетов 

по проекту в соответствии с процедурами ВБ и местным законодательством, учет 
основных средств ГРП;

-выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
8. Финансовый специалист по казначейству.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее трех лет в качестве специалиста/бухгалтера в бюджетной 

сфере; практические знания программного обеспечения по бухгалтерскому учету 
«1 С: Бухгалтерия» (версия 8.1).

Образование: высшее в экономической, финансовой, бухгалтерской области или 
в связанных областях; владение бухгалтерскими квалификациями и/или 
специализированное обучение в финансовой и бухгалтерской сфере являются 
значительным преимуществом; наличие бухгалтерской квалификации, такой как САР, 
С1РА,'И/или специализиройанного обучения по финансам и бухгалтерскому' учету" 
является существенным преимуществом.

Другие навыки: высокий уровень владения русским (устная и письменная речь) 
и английским языками. Знание узбекского языка предпочтительно; навыки работы 
сМ8\Л^огс1, Ехсе1, «1С; Бухгалтерия» (версия 8.1) и другими приложениями.

Должностные обязанности:
- разработка (совместно с финансовым менеджером и специалистами) компонентов 

и утверждение бюджетной сметы расходов проекта с приложением, включающим в себя 
полную расшифровку расходов согласно действующей классификации доходов 
и расходов Государственного бюджета;

- подготовка расчетов к смете расходов по всем статьям расходов и их 
обоснованность;

- внесение изменений и дополнений в смету расходов и их регистрация в МФ;
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
9. Специалист по выплатам.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее трех лет в финансовой и банковской или смежных сферах; 

не менее двух лет - в качестве специалиста по выплатам или кассира и управляющего 
счетами в банке или общественной организации; опыт работы в проектах, 
финансируемых международными финансовыми организациями, такими как ВБ, АБР 
или другими, является преимуществом; практические знания программного 
обеспечения по бухгалтерскому учету 1С (версии 7 и/или 8.1).

Образование: высшее образование в экономической, финансовой, бухгалтерской 
области или в связанных областях; наличие финансовой/бухгалтерской квалификации, 
такой как САР, С1РА, и/или специализированного обучения по финансам 
и бухгалтерскому учету является существенным преимуществом.

Другие навыки: высокий уровень владения русским (устная и письменная речь) 
и английским языками. Знание узбекского языка предпочтительно; навыки работы 
сМЗ\Л/огс1, Ехсе1, «1С: Бухгалтерия» и другими приложениями.

Должностные обязанности:
- прием и обработка инвойсов, сопоставление инвойсов и подтверждающих 

документов на их соответствие условиям контрактов;
- предоставление инвойсов и подтверждающих документов финансовому 

менеджеру/главному бухгалтеру для подтверждения или пересмотра;
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
10. Старший специалист по закупкам.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее пяти лет в реализации закупок; не менее двух лет - 

в качестве руководителя в закупочной организации; опыт работы по закупкам в проектах, 
финансируемых ВБ, АБР и другими международными финансовыми организациями, 
является преимуществом.

Образование: высшее юридическое и/или финансовое/экономическое; 
образование в области закупок является предпочтительным.

Другие навыки: знание Инкотермс-2010, ТН ВЭД, основ таможенных процедур; 
высокий уровень владения узбекским, русским и английским языками; владение 
навыками работы в программах редактирования текстов, электронных таблиц, 
графических программах (в частности, М3 \Nо^6, Ехсе1, Ро\л̂ егРо1п1).

Должностные обязанности:
- своевременное исполнение плана закупок проекта и обеспечение проведения 

закупок в соответствии с процедурами МАР и законодательством Республики 
Узбекистан;

- подготовка плана закупок на текущий год и весь период реализации проектов 
в соответствии с процедурами МАР;

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
11. Специалист по закупкам (закупка товаров).
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее трех лет в сфере, связанной с закупками, инженерной или 

эквивалентной; опыт работы по закупкам в проектах, финансируемых ВБ и/или другими 
международными финансовыми институтами, является преимуществом.

Образование: высшее твxнV1ческое/юридичвское/бизнес-управленив или другое, 
связанное с закупками.

Другие навыки: знание процедур закупок, применяемых согласно законодательству 
Республики Узбекистан; знание Инкотермс-2010 и основных таможенных процедур; 
свободное владение английским, узбекским и русским языками, владение навыками 
работы в программах редактирования текстов, электронных таблиц, электронной почты,
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Кратко и по 
I существу

■  в иентре "Стратегия развития" прошел бри­
финг "Информация юстиции", в холе которого 
журналистам прелставили отчет о вышелших 
нелавно нормативно-правовых актах. Органи­
затор - Минюст.

В частности, о созлании современных 
леловых центров по всей стране, филиалов 
Акалемии госуларственного управления при 
Презиленте, совершенствовании научной лея- 
тельности в рыбоволческой отрасли, механиз­
ме взаимолействия госуларственных налогово­
го и таможенного комитетов, порялке осуше- 
ствления иностранными кинокомпаниями 
кино-, вилеосьемок хуложественных фильмов.

Шла речь и об Указе главы госуларства 
"Об утвержлении Концепции совершенствова­
ния нормотворческой леятельности" от 8 авгу­
ста 2018-го. Согласно локументу при внесении 
законопроекта в Законолательную палату 
Олий Мажлиса к нему прилагают план меро­
приятий по его реализации. При этом он утвер- 
жлается палатами парламента. В решениях 
Презилента и Кабинета Министров в обяза­
тельном порялке прелусматриваются нормы, 
опрелеляюшие конкретные поручения с меха­
низмами их реализации, сроки и исполнителей 
без лополнительного утвержления после их 
принятия отлельных планов мероприятий 
и контроля, а также "лорожных карт".

После брифинга провели пресс-конфе- 
ренцию. Полчеркнули, что согласно Указу 
Презилента "О мерах по лальнейшему совер­
шенствованию сулебно-правовой системы 
и повышению ловерия к органам сулебной 
власти" от 13 июля 2018 гола поэтапно булет 
внелрен порялок систематического опублико­
вания на веб-сайте Верховного сула принятых 
решений. Кроме того, планируется пересмот­
реть лействуюшие льготы по уплате госпошли­
ны при обрашении в сулы.

"Зеленый свет" 
инвесторам
■  Указ Презилента "О мерах по карлинально- 
му улучшению инвестиционного климата 
в Республике Узбекистан" от 1 августа этого 
гола оказался в иентре внимания специалис­
тов Министерства юстиции на прошелшем 
в столице "круглом столе".

Участники отметили, что в соответствии 
с этим нормативно-правовым локументом при­
нятие решений об изъятии земельных участков 
лля госуларственных и обшественных нужл 
лопускается исключительно после провеления 
открытого обсужления с заинтересованными 
лицами, территории которых планируется изы­
мать, а также оценки выгол и излержек. Эта 
мера вступит в силу уже с 1 сентября.
.... Вместе с тем опрелелены понятия госулар-
ственных и обшественных нужл. Хокимы райо­
нов (горолов) могут осушествлять отвол земель­
ного участка несельскохозяйственного назна­
чения в лолгосрочную аренлу прелприятиям 
с иностранными инвестициями сроком ло 
50 лет. Также горолская и районная алминист- 
рация вправе заключать инвестлоговоры 
с зарубежными специалистами с их лолей 
в эквиваленте не более десяти миллионов дол­
ларов.

Указом также утвержлена Программа мер 
по повышению инвестиционной привлекатель­
ности страны. Лля этого необхолим единый 
законолательный акт по урегулированию воп­
росов в сфере, отмена практики применения 
штрафа в отношении субьектов прелпринима- 
тельства за залержку валютных поступлений на 
их счета, коренное реформирование лицензи­
рования и разрешительных процелур.

Избежать
противоречий
ШМинюстнапорталеге§и1а1юп.доу.и2выаупил 
с инициативой пересмотреть некоторые законы, 
тле есть устаревшие термины, отсылки к утратив­
шим силу нормативно-правовым актам.

Речь о законах "О собственности в Республике 
Узбекистан", принятом в октябре 1990 гола, 
и "Об аренле" - в ноябре 1991-го. В отлельных 
случаях встречаются ссылки на утративший 
силу Закон "О предприятиях о Республике 
Узбекистан". В первый локумент включены 
такие формы собственности, как частная, шир- 
катная, госуларственная собственность алкт- 
нистративно-территориальных образований 
(коммунальная), смешанная, а также юриличес- 
ких и физических лиц лругих госуларств и меж­
дународных организаций. В Гражланском 
колексе привалятся лишь две - частная и пуб­
личная. В Законе "Об аренле" также солержат- 
ся нормы отсылочного характера, число кото­
рых составляет около 30.

Из реального мира 
- в виртуальный
■  На развитие цифрового обшества направ­
лено постановление Кабинета Министров 
"Об утвержлении Концепции активизации
леятельности органов госуларственного 

и хозяйственного управления в виртуальном 
пространстве" от 7 августа этого гола.

Олна из залач - упрощение лиалога между 
государственными и органами хозуправления.
В этом помогут веб-плошалки в сети лля обсуж­
ления нормативных проектов, получения фил- 
бека от гражлан. Намечено созлание платформ 
и инфраструктуры лля участия жителей, бизне­
са и госуларства в глобальной экономике 
и конкуренции.

Среди новшеств - организация лля госслу­
жащих курсов по стратегическому и проектно­
му управлению, менелжменту, маркетингу, 
ин(1юрмашюнным технологиям и коммуника­
циям.

Анна Арсеньева.



№ 156 (28867) 14 августа 2018 года уу« \/у .р у .и 2

Реклама

графических программах (в частности, М3 \Л/огс1, Ехсе1, Ро\л/егРо1п1).
Должностные обязанности:
- осуществление всех мероприятий по определенным закупкам товаров 

и сопутствующих услуг, исполнение которых поручено старшим специалистом по 
закупкам, в соответствии с процедурами МАР и законодательством Республики 
Узбекистан. В случае расхождений между законодательством и процедурами МАР 
превалируют процедуры МАР;

- участие в разработке годовых программ реализации проектов и участие 
в подготовке технических спецификаций, включая корректировку ТС с доведением до 
стандартныхтребований:

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
12. Специалист по закупкам (закупка консультационных услуг).
Квалификационные требования:
Опьп* работы: не менее трех лет в сфере, связанной с закупками, инженерной или 

эквивалентной: опыт работы по закупкам в проектах, финансируемых ВБ и/или друтми 
международными финансовыми институтами, является преимуществом.

Образование: высшее техническое/юридическое/бизнес-управление или другое, 
связанное с закупками.

Другие навыки: знание процедур закупок, применяемых согласно законодательству 
Республики Узбекистан: знание Инкотермс-2010 и основных таможенных процедур: 
свободное владение английским, узбекским и русским языками, владение навыками 
работы в программах редактирования текстов, электронных таблиц, электронной почты, 
графических программах (в частности, М8\Л/огс1, Ехсе1, Ро\л/егРо1п1).

Должностные обязанности:
- осуществление всех мероприятий по определенным закупкам услуг, исполнение 

которых поручено старшим специалистом по закупкам, в соответствии с процедурами 
МАР и законодательством Республики Узбекистан. В случае расхождений между 
законодательством и процедурами МАР превалируют процедуры МАР:

- участие в разработке годовых программ реализации проектов:
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
13. Специалист по мониторингу и оценке.
Квалификационные требования:
Опыт работы: общий стаж и опыт практической деятельности - не менее пяти лет в 

сфере управления здравоохранением, оценки системы здравоохранения, 
общественного здравоохранения, экономики здравоохранения или же смежной 
специальности: опыт работы по мониторингу и оценке, управлению проектом, развитию 
системы здравоохранения и разработке индикаторов является преимуществом.

Образование: высшее медицинское, экономическое, в сфере управления 
здравоохранением или смежной сфере. Ученая степень по общественному 
здравоохранению, экономике здравоохранения, эпидемиологии или другой смежной 
сфере является значительным преимуществом.

Другие навыки: знание русского и английского языков является обязательным 
условием, знание узбекского языка желательно: владение навыками работы 
в программах М8 ОШсе, М3 Рго]ес1,1п1егпе1.

Должностные обязанности:
- организация своевременного сбора, обработки и анализа информации, создание 

базы данных по индикаторам мониторинга и оценка проекта:
- отслеживание прогресса реализации проекта согласно показателям (качественные 

и количественные), предусмотренным в структуре результатов проекта:
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
14. Специалист по распределению, мониторингу и инвентаризации 

закупаемого оборудования.
Квалификационные требования:
Опыт работы: общий стаж и опыт практической деятельности - не менее трех лет 

в следующих сферах: а) управление цепочками поставок: б) логистика: в) мониторинг 
и контроль складских запасов, что является обязательным условием.

Образование: высшее экономическое, техническое или приравненное к ним.
Другие навыки: знание русского и узбекского языков является обязательным 

условием, знание английского языка является значительным преимуществом: владение 
навыками работы в программах М3 ОШсе, бухгалтерской системе 1 С. ■ > ■

Должностные обязанности:
- создание централизованной базы данных об оснащаемых учреждениях 

и закупаемом оборудовании в рамках проекта:
- структурное построение и управление базой данных по оснащению и техническому 

обслуживанию учреждений:
-выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
15. Специалист по информационным технологиям.
Квалификационные требования:
Опыт работы: опыт работы с информационными системами здравоохранения, 

в разработке и внедрении баз данных в международных проектах, включая те, у которых 
имеется телекоммуникационный доступ, на современной платформе программного 
обеспечения: практический опыт в разработке и реализации программного обеспечения 
по управлению здравоохранением и информационными клиническими системами; опыт 
работы в проектах, финансируемых ВБ и/или другими международными финансовыми 
институтами, является преимуществом.

Образование: высшее техническое/бизнес-управление (в сфере информационных 
систем, баз данных, мониторинга и оценки, программирования). Последипломное 
образование в сфере ИКТ является преимуществом.

Другие навыки: знание иностранных языков обязательно, в частности английского. 
Знание: а) законодательства Республики Узбекистан, регулирующего порядок 
использования информационно-коммуникационных технологий в здравоохранении: 
б) общих понятий об информационной безопасности; в) современных информационных 
технолотй в государственных органах; г) аппаратного и профаммного обеспечения: 
д) компьютерных сетей, электронной почты и интернета; е) основ офисных технологий: 
ж) работы с приложениями М3 0№се; з) техники безопасности и противопожарной защиты.

Должностные обязанности:
- составление ежегодного плана и графика реализации мероприятий по развитию 

информационных технологий в рамках проекта;
-обеспечение своевременной реализации запланированных мероприятий;
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
16. Ассистент по закупкам (закупка товаров).
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее двух лет в сфере, связанной с закупками, инженерной или 

эквивалентной: опыт работы по закупкам в проектах, финансируемых МАР и/или 
другими международными финансовыми институтами, является преимуществом.

Образование: высшее техническое/юридическое/бизнес-управление или другое, 
связанное с закупками.

Другие навыки: знание процедур закупок, применяемых согласно законодательству 
Республики Узбекистан: знание Инкотермс-2010 и основных таможенных процедур: 
свободное владение английским, узбекским и русским языками, владение навыками 
работы в программах редактирования текстов, электронных таблиц, электронной почты, 
графических программах (в частности, МЗ\Л/огс1, Ехсе1, РожегРо1п4).

Должностные обязанности:
- участие в подготовке технических спецификаций оборудования, включая 

их пересмотр для приведения в соответствие со стандартными требованиями:
- содействие подготовке пакетов документов для конкурсных торгов, шопинга 

и прямых контрактов на основе информации, предоставляемой координаторами 
и специалистами ГРП, в соответствии с процедурами МАР;

-выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
17. Ассистент по закупкам (закупка консультационных услуг и организация 

обучения).
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее двух лет в сфере, связанной с организацией проведения 

учебных мероприятий, полиграфической деятельностью и т.п.; опыт работы по закупкам 
в проектах, финансируемых МАР и/или другими международными финансовыми

институтами, является преимуществом.
Образование: высшее юридическое/экономическое/языковое/техническое.
Другие навыки: знание процедур закупок, применяемых согласно законодательству 

Республики Узбекистан: свободное владение английским, узбекским и русским языками, 
владение навыками работы в программах редактирования текстов, электронных 
таблиц, электронной почты, графических программах (в частности, М3 \Л/огс1, Ехсе1, 
Ро\«егРо1п1).

Должностные обязанности:
- содействие подготовке пакетов документов для отборов консультантов 

и организации обучения на основе информации, предоставляемой координаторами 
и специалистами ГРП, в соответствии с процедурами МАР;

- исследование рынка закупаемых товаров и услуг, проверка требований к качеству 
закупаемых товаров и услуг в соответствии с необходимым уровнем, отслеживание 
движения цен на рынке, выяснение репутации потенциальных поставщиков;

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
18. Инженер-эколог.
Квалификационные требования:
Опыт работы: с современными технологиями строительства и реконструкции; 

знание нормативно-правовых документов, положений, инструкций и других 
руководящих документов, регламентирующих строительные работы по реконструкции 
медицинских учреждений.

Образование: высшее профессиональное образование по специальности 
строительство или смежным техническим специальностям.

Другие навыки: навыки работы в программах редактирования текстов, электронных 
таблиц, графических программах (в частности, М3 \Л/огс1, Ехсе1, Ро№егРо!п1 и др.). 
Владение русским, узбекским языками обязательно, знание английского является 
преимуществом.

Должностные обязанности:
- с выездом в регионы определить масштаб и вид необходимых работ по 

строительству, реконструкции или капитальному ремонту проектных учреждений;
- координация взаимодействия региональных управлений здравоохранения, 

хокимиятов, проектных и подрядных организаций по вопросам ПУОС;
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
19. Офис-менеджер.
Квалификационные требования:
Опыт работы: с современными технологиями строительства и реконструкции: 

знание нормативно-правовых документов, положений, инструкций и других 
руководящих документов, регламентирующих строительные работы по реконструкции 
медицинских учреждений.
• Образование: высшее профессиональное образование по специальности 
строительство или смежным техническим специальностям.

Другие навыки: навыки работы в программах редактирования текстов, электронных 
таблиц, графических программах (в частности, М3 \Л/огс1, Ехсе1, Ро\л/егРо1п! и др.). 
Владение русским, узбекским языками обязательно, знание английского является 
преимуществом.

Должностные обязанности:
- обеспечение подготовки и организации работы офиса: руководство организацией 

рабочих мест персонала офиса, организация проверки офисного оборудования 
(компьютеров, телефонов, копировальных машин и др.) на предмет определения 
готовности к эксплуатации, проверка санитарных условий работы в помещениях офиса 
(освещение, вентиляция и температурный режим);
' '  - организация подготовки документов, материалов, информации, необходимых для 

начала работы офиса и текущею решения задач, поставленных перед персоналом офиса;
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
20. Старший переводчик.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее двух лет в качестве секретаря, офис-менеджера 

и переводчика; опыт работы в проектах, финансируемых МБРР, МАР, АБР или другими 
международными финансовыми организациями, является преимуществом.

Образование: высшее в сфере английского языка.-.... ............... - .... .
Другие навыки: навыки работы в программах редактирования текстов, электронных 

таблиц, графических программах (в частности, М3 \Л/огс1, Ехсе1, Ро\л/егРо1п1 и др.). 
Высокий уровень владения английским, русским, узбекским языками; навыки работы 
с офисным оборудованием.

Должностные обязанности:
- ведение базы данных входящей и исходящей электронной почты;
- работа с входящей электронной корреспонденцией: сохранение официальных 

писем и документации в электронной базе данных, передача официальных писем для 
регистрации и сохранения в канцелярию проекта, распределение и распространение 
информации руководству и специалистам проекта.

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
21. Переводчик.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее двух лет в качестве секретаря, офис-менеджера 

и переводчика: опыт работы в проектах, финансируемых МБРР, МАР, АБР или другими 
международными финансовыми организациями, является преимуществом.

Образование: высшее в сфере английского языка.
Другие навыки: навыки работы в программах редактирования текстов, электронных 

таблиц, электронной почты, графических программах (в частности, М3 \Могё, Ехсе1, 
Ро\/уегРо1п1 и 1п1егпе1); высокий уровень владения английским, русским, узбекским 
языками: навыки работы с офисным оборудованием.

Должностные обязанности:
- качественный и своевременный письменный перевод с русского на английский язык 

и обратно полученной от старшего переводчика документации по вопросам реализации 
проекта:

- качественный последовательный устный перевод с русского на английский 
и обратно на официальных и рабочих встречах с участием специалистов проекта (при 
необходимости);

- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
22. Региональный координатор.
Квалификационные требования:
Опыт работы: не менее пяти лет в сфере организации медицинской помощи; 

не менее трех лет - в качестве руководителя медицинского учреждения; опыт работы 
в проектах, финансируемых ВБ, АБР и другими международными финансовыми 
институтами, является преимуществом.

Образование: высшее медицинское образование: ученая степень по медицине 
является преимуществом.

Другие навыки: владение навыками работы в программах редактирования текстов, 
электронных таблиц, графических программах (в частности, М3 \Л/огс1, Ехсе1, РоVVегРо̂ п̂  
и др.); владение русским, узбекским языками, знание английского является 
преимуществом: знание организационной структуры системы здравоохранения.

Должностные обязанности:
- составление с руководителем регионального управления здравоохранения 

и филиала ЦЭМП ежегодного плана и графика реализации мероприятий проекта;
- ведение мониторинга качества строительства и ремонта по подготовке проектных 

учреждений здравоохранения;
- выполнение других функций и задач, необходимых для реализации проекта.
Контракты с победителями конкурса будут заключены после юридической

регистрации ГРП «Совершенствование системы экстренной медицинской помощи» 
до конца 2018 года.

Заявители могут представить свои подписанные резюме (на русском или английском 
языках) не позднее 17.00 (время ташкентское) 28 августа 2018 года по адресу: 
г. Ташкент, ул. Паркентская, 51, Институт усовершенствования врачей, 3-й этаж, 
отправить по факсам: (+998 71) 268-08-19,267-73-47,268-12-13 или электронной почте: 
о№се@]р|Ь.и2 Формат резюме может быть выслан по запросу.
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Спортивная хроника
Минск - Ташкент - 
Джакарта
■  По такому маршруту отправляется на Азиатские 
игры в Инлонезии наш теннисист Лжурабек Кари­
мов, который накануне стал повелителем /междуна­
родного турнира серии "Фьючерс" в столице Белару­
си с призовым файлом 15 тысяч лолларов.

В финале он олержал побелу нал британием Лжо- 
натаном Греем в лвуҳ сетах с олинаковым результа­
том 6:4. Матч ллился без малого лва часа.

- В мужской сборной Лжурабек является второй 
ракеткой, - сообщил руковолитель теннисной лелега- 
иии Самуг Абилов. - Выигрыш в Минске свилетель- 
ствует о том, что Каримов в хорошей спортивной 
форме и сумеет в нужный момент полставить плечо 
лилеру - Аенису Истомину.

Отметим, что и велуший игрок команлы тоже 
полошел к стартам на Асиале в оптимальной форме. 
Улачно сыграл на турнире в Австрии. Поллержать их 
в команлной борьбе смогут также Санжар Файзиев 
и Фаррух Лустов. На прошлой Асиале ребята стали 
серебряными призерами.

Такого же результата лобилась и женская коман- 
ла. Играюшим тренером является Ирола Тулягано- 
ва. Она, заметим, становилась чемпионкой на 
Играх-2006 в Лохе (Катар). Безусловно, опыт Туляга- 
новой приголится Сабине Шари повой, НигинеАблу- 
раимовой и Акгуль Аманмураловой. И в личном 
зачете они могут стать призерами.

Баллы-пустышки 
и нужные очки
■  Чемпионат Узбекистана. Суперлига. Лвалиать 
первый тур. "Насаф" - "Бунёлкор" -1:4, “Локомотив"
- "Нефтчи"-1:1, "Навбахор"- "Бухоро" - 2:0, "Метал­
лург" - "Кизилкум" - 2:1, "Соглиана" - АГМК ■ 1:3, 
"Коканл-1912"-"Пахтакор"-1:1. ; ,

Брака при перелачах было так много,' что мяч 
буквально через кажлые три-четыре секунлы перехо- 
лил от олной команлы к лругой. И это в матче, 
который считался центральным, - "Коканл-1912" 
играл с "Пахтакором". Хозяевам поля нужно было 
непременно выиграть, чтобы сохранить возмож­
ность прололжить борьбу за мелали, а не отстаивать 
место в суперлиге. Пахтакоровиам вроле бы и не ■ 
нужны очки, но они опосрелованно лолжны были... ' 
помочь "Металлургу" оказаться в шестерке лучших 
команл. Лело в том, что тогла столичный клуб запи­
шет в актив сразу шесть "золотых" очков, так как 
ташкентиы лважлы выиграли у бекабалиев с обшим 
счетом 8:0, а с "Коканлом-1912" была ничья, и в этом 
туре тоже зафиксировано равенство - 1:1.

Такой полхол и прелопрелелил нервозность 
встречи. Соперники пытались не за счет мастерства, 
а примитивным физическим лавлением, прямоли­
нейными забросами мяча в штрафную плошалку 
лостичь желаемого. Тактика "бей-беги".

А "Металлург", в составе которого много аренло- 
ванных игроков "Пахтакора", во встрече с "Кизилку- 
мом" сумел записать в копилку три очка и имеет 
реальные шансы закрепиться в когорте лучших. 
В послелнем туре бекабалиы сыграют с АГМК, кото­
рый лальше станет максимум оспаривать сельмое 
место. Кстати, коканлиы тоже играют с соселями из 
Ферганы. Но межлу ними совсем лругие отношения.

Необычно полупустыми оказались трибуны на 
каршинском сталионе. Болельшиков не обманешь. 
"Насаф", считавшийся самой стабильной команлой, 
нынелействует как заправский аутсайлер. Лишь око­
ло часа на равных играл против "Бунёлкора". А потом 
"сломался". Сначала не забил пенальти Мухитлинов, 
чтобы сравнять счет, а через пять минут "Насаф" 
оказался в меньшинстве - улален ключевой зашитник 
Каримов. Это в ловершение к тому, что клуб из 
Карши и так был "обескровлен", лелегировав сразу 
четырех футболистов в мололежную сборную, кото­
рая, как известно, сеголня стартует на турнире 
в программе Азиатских игр. Так "Насаф" оказался 
вычеркнутым из числа претенлентов за награлы 
в суперлиге.

Зато почти аншлаг был на арене Намангана. 
"Навбахор" теперь реально метит на "золото" чемпи­
оната, набрав уже 18 баллов, илуших в зачет за место 
на пьелестале. Без вилимых усилий переиграл "Бухо­
ро", лружину, которая, вилимо, считает уже выпол­
ненной свою залачу в этом сезоне.

Формальной по сушеству оказалась встреча 
"Локомотива" с "Нефтчи". Ни той, ни лругой команле 
очки на этом этапе не нужны. Потому и мирный 
исхол матча.

С тех пор, как главным тренером "Соглианы" 
назначен Сергей Лушан, игра лжизакиев стала более 
солержательной. Олнако в этом туре его полопеч­
ные ввязались в обмен уларами с противниками из 
АГМК, пошли ва-банк и проиграли.

Слелуюший тур состоится 17-18 августа, если 
опять не булет изменений о каленларе.

Положение команл после лвалиать первого тура
Клубы В Н П М 0
1. "Пахтакор" 13 5 4 33:12 44
2. "Бунёлкор" 12 3 в 33:24 39
3. "Локомотив" 10 7 4 34:21 37
4. "Навбахор" 11 4 . в 29:16 37
5. "Бухоро" 10 2 9 23:27 32
6. "Металлург" 8 6 7 21:27 30
7. "Коканл-1912" 7 7 7 21:19 28
8. АГМК 7 5 9 24:25 26
9. "Насаф" 6 8 7 21:23 26
10. "Кизилкум" 6 2 13 18:29 20
11. "Соглиана" 4 4 13 15:30 16
12. "Нефтчи" 1 9 И 10:28 12 

Тимур Низаеп.
Обозреватель "Правды Востока".
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